          UNIVERSIDAD NACIONAL DE QUILMES

SECRETARÍA DE EXTENSIÓN UNIVERSITARIA
Curso: FRANCÉS
Nivel: Intermedio Superior 1

Asistencia requerida: 75 %   

Carga horaria: 45 horas
Cantidad de alumnos: 20 máximo - 10 mínimo
Requisitos de inscripción: Dominar los contenidos correspondientes a los seis niveles precedentes: (Principiante 1 y 2/ elemental 1 y 2, Intermedio 1 y 2)       
 FUNDAMENTACION:
La pluralidad de ideas y la diversidad de culturas tienen el mérito de ser un tesoro de experiencias  y sabiduría humanas. Cada cultura puede enriquecerse con el descubrimiento de otras culturas y sus idiosincrasias. De ahí viene la importancia del diálogo intercultural como un medio no sólo para reforzar un ideal de paz sino también para valorizar las diferencias y combatir la uniformidad. Es en este contexto que ubicamos la relevancia del aprendizaje de la lengua  Francésa. El aprendizaje de esta lengua y su cultura abre enormes perspectivas al diálogo y a la comprensión interculturales gracias a su tradición humanista y al espíritu de libertad que siempre vehiculó. En estos tiempos de estandarización, el curso de francés Intermedio Superior 1 permite desarrollar aún más la competencia comunicativa de los alumnos que acreditan los saberes de los niveles anteriores. Este curso se revela como un medio necesario para el restablecimiento del derecho a la diferencia en la búsqueda de una perspectiva más civilizadora.

OBJETIVOS:

Que el alumno sea capaz de 

· Expresar su opinión, su apreciación

· Hacer una hipótesis

· Exponer un hecho

· Contar los dichos de otro

· Evaluar los dichos de alguien

· Proponer  hacer algo

· Expresar la intención 

· Exponer, formular o precisar una idea, un argumento               

· Expresar la restricción
· Anunciar un hecho

· Expresar su acuerdo, aprobar              

· Estructurar el discurso
CONTENIDOS GRAMATICALES:

· Causa / Consecuencia.-

· Los pronombres en et y (revisión).-

· La ubicación de los pronombres complemento en la frase.-

· El participio presente.-

· La expresión de la finalidad.- 
· La concordancia de los tiempos.- 

· Los indicadores temporales.-

· El passé simple (reconocimiento).-

· Los pronombres posesivos.-

· El discurso indirecto en pasado.-

· Si + imparfait, conditionnel

· Las construcciones impersonales.-

PROPUESTA DIDÁCTICA:

Las clases se desarrollarán bajo la modalidad de taller, en el cual los alumnos   trabajarán a partir de diferentes soportes para la construcción progresiva de su propio conocimiento de la lengua, a través de debates, puestas en común, análisis de textos, canciones, películas, publicidades, noticias; dichos conocimientos serán validados por medio de diálogos, dramatizaciones, relatos, etc.
CRITERIOS DE EVALUACIÓN:

La evaluación será diagnóstica, formativa y sumativa. Al principio del curso se evaluarán los conocimientos previos de los alumnos. La evaluación formativa se extenderá a lo largo del desarrollo del curso por medio de la observación de las diferentes intervenciones y estrategias que utilicen los alumnos. La evaluación sumativa consistirá en realización de test al finalizar cada dossier.  

PROMOCION:

Comprensión escrita de un texto adecuado al nivel, ejercicios de verificación  gramatical, producción escrita.

Expresión oral: monólogo, juego de roles, presentación y análisis de un texto adecuado al nivel.

Para la aprobación del curso, el alumno deberá 

- resolver un test al finalizar cada dossier correspondiente a los contenidos vistos hasta el momento.

- resolver satisfactoriamente el 60% del examen final en su modalidad escrita y/u oral, según el desarrollo del curso. 

OBSERVACIONES:

El curso trabajará especialmente la producción/expresión oral. 

USO DEL LABORATORIO:

- Canciones, vídeos de documentos auténticos, fragmentos de películas.
- CDS  de los textos y los diálogos del libro.

-CDS y cassettes de material audio, seleccionados por el profesor.

 - Internet: diarios y revistas  Francésas on line. Sitios: TV 5, RFI  entre otros. 

BIBLIOGRAFÍA

--BERTHET, A. / HUGOT, C., KIZINIAN, V., / SAMPSONIS, B. / WANENDREIDES, M.,  2007,  Alter Ego 2, Paris, Hachette. Unidades 5 y 6. Libro del alumno y cuaderno de eejercicios.

BIBLIOGRAFÍA OPTATIVA

-KLETT, E / MAUDET, A. (1989). Au Travail 2, Exercices d’application. Argentina, Ediciones Lumière.

- ABRY, J / CHALARON, P (2000), La grammaire des premiers temps, Paris, PUG. Volume 2.

- PARIZET, M L / GRANDET,E /CORSAIN, M.  (2005). Activités pour le Cadre Européen Commun de Référence. Niveau A 2. France, Clé International.

-KLETT, E / MAUDET, A. (1990) “Au travail 3 » ejercicios de  aplicación, Argentina. Ediciones Lumière.

-COURTILLON, J / De SALIN, G.D (1993), Libre Echange 3. Paris, Les Editions Didier. Unidades 3 y 4.

-GRANDET, M.L / GRANDET,E / CORSAIN,M. (2006).Activités pour le Cadre Européen Commun de Référence. Niveau B1. France, Clé International. 

-A.A.V.V. (1998) Parcours littéraires du XVI siècle. Paris, Delagrave Édition. Capítulos 1, 2 y 3. 

-REY-DEVOBE J /REY, A (2004).Le Nouveau Petit Robert, dictionnaire de la langue française. Paris. Dictionnaires Le Robert.

-GARCIA -PELAYO, R Y GROS / TESTAS, J. (2005) Dictionnaire Français-Espagnol / Espagnol- français. Paris, Collection Saturne.

- Lectura y análisis de artículos de diarios y revistas  Francéses (Le Monde, Le Figaro, Le Nouvel Observateur, L’Express etc.).

